
OFFICE HOURSMASS/ CONFESSION
SCHEDULE
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ADMINISTRATION
B U S I N E S S  M A N A G E R :

 N O R A  M E D I N A
A S S O C I A T E  P R I E S T :

 F R .  R O B E R T O  R A Y G O Z A

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 1

D I R E C T O R :
 C A R M E N  C A R B A J A L

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 2

M O N . / L U N  &  W E D . / M I E R
5 P M - 9 P M

C L O S E D / C E R R A D O  T H U R S - S U N .

C O N F I R M A T I O N  &  R . C . I . A  C O O R D .
P E T R A  N A J E R A  

H O R A R I O S  D E  F O R M A C I O N  E N  L A  F E

P R I N C I P A L :
 C A R M E N  O ’ H A R T

( 3 2 3 )  7 5 6 - 1 3 5 4
1 4 2 8  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a St. Frances X. Cabrini

SFXC SCHOOL
CONTACT

Mon./Lun.
8:30 AM  ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM  ESP.

Wed./Mié.
6:30 PM  ESP.

Thurs./Jue.
8:30 AM  ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION)

Fri./Vie.
6:30 PM  ENG 

BI-LINGUAL

Sat./Sáb.
Ceremonies

(Schedule Varies)

Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.
prior /Favor de contactar el

Sacerdote con 6 meses de
anticipación.

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM   SPN.

9:00 AM  ENG.

10:45 AM  SPN.

12:30 PM  SPN.

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH 
1 4 3 0  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A .  9 0 0 4 7  / /  O F F I C E :  ( 3 2 3 )  7 5 7 - 0 2 7 1

T H E  S O L E M N I T Y  O F  T H E  M O S T  H O L Y  T R I N I T Y   / /  S O L E M N I D A D  D E  L A  S A N T Í S I M A  T R I N I D A D  J U N E  1 5 ,  2 0 2 5

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .

FAITH FORMATION
HOURS

F R .  C H R I S T O P H E R  F E L I X     P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R

H O R A R I O S  D E  O F I C I N A

E S T .  1 9 4 6

CONFESSIONS
Sat./ Sab. 

4:30pm

Baptisms/Bautismo
XVñeras

Please contact main office/
favor de contactar la oficina. 

Welcome to St. Frances X. Cabrini

Bienvenidos a Sta. Frances X. Cabrini 
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“Aún tengo
muchas cosas que
decirles, pero
todavía no las
pueden
comprender. Pero
cuando venga el
Espíritu de la
verdad, él los irá
guiando hasta la
verdad plena,
porque no
hablará por su
cuenta, sino que
dirá lo que haya
oído y les
anunciará las
cosas que van a
suceder.

INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD CORPORAL PARA
NIÑOS PEQUEÑOS

Did you know / Sabia usted?
JUNE 14-15 || BODY SAFETY INFORMATION FOR YOUNG

CHILDREN

LITURGIA
DE LA
SEMANA

"I have much more
to tell you, but you
cannot bear it now.
But when he comes,
the Spirit of truth,
he will guide you to
all truth.
He will not speak
on his own,
but he will speak
what he hears,
and will declare to
you the things that
are coming.

LITURGY
OF THE
WEEK

15 SUN THE MOST HOLY TRINITY Solemnity
Prv 8:22-31/Rom 5:1-5/Jn 16:12-15 (166) Pss Prop

16 Mon Weekday (Eleventh Week in Ordinary Time) 2 Cor 6:1-
10/Mt 5:38-42 (365) Pss III

17 Tue Weekday 
2 Cor 8:1-9/Mt 5:43-48 (366)

18 Wed Weekday 
2 Cor 9:6-11/Mt 6:1-6, 16-18 (367)

19 Thu Weekday 
[Saint Romuald, Abbot]
2 Cor 11:1-11/Mt 6:7-15 (368)

20 Fri Weekday 
2 Cor 11:18, 21-30/Mt 6:19-23 (369)

21 Sat Saint Aloysius Gonzaga, Religious white
Memorial
2 Cor 12:1-10/Mt 6:24-34 (370

Los niños deben conocer la diferencia entre tacto bueno y tacto
malo – los tactos bienvenidos y reconfortantes contra los que son
intrusivas, no deseadas, dolorosas y/o incómodas. Los niños deben

saber que tienen el derecho de decir “no” a cualquier tipo de
contacto no deseado incluso a los adultos, y que ningún niño o

adulto deben tocar las partes íntimas salvo en circunstancias muy
concretas y con fines sanitarios o médicos. Puede ser útil hablar de

“adultos de confianza”, como los doctores que revisan nuestros
cuerpos para ayudar a mantenernos sanos, y sólo en presencia de un

padre o un adulto de confianza. Para más información sobre las
normas de seguridad para niños pequeños, lea el artículo de VIRTUS®
“Compartir con los niños información adecuada para su desarrollo y

edad” en  lacatholics.org/did-you-know/.

Children should know the difference between “okay” and “not okay”
or “good” and “bad” touches – touches that are welcome and

comforting, and those that are intrusive, unwanted, painful, or
uncomfortable. Children should know that they have the right to say
“no” to being touched, even to adults, and that no children or adults

should touch their private parts unless in very specific
circumstances, and for a healthy purpose. This is where it can be

helpful to discuss “safe adults,” like doctors, who check our bodies
to help keep us healthy, and only in the presence of a parent or

trusted adult. For more information on safety rules for very young
children, read the VIRTUS® article “Sharing Developmental, Age-

Appropriate Information with Children” at lacatholics.org/did-you-
know/.

Juan 16, 12-15

John 16:12-15

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://bible.usccb.org/bible/john/16?12


Our Parish Goal 2025

TOGETHER IN MISSION

$29,827
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MISSION STATEMENT

Nosotros, el Pueblo de
Dios, somos una
comunidad
multicultural de fe que
siguiendo el espíritu de
comunión y
participación del
Vaticano II y el Sínodo
de la Arquidiocesano. A
través de la formación
en la fe, la
evangelización, la
oración inspirados por la
Eucaristía, lograremos
ser testigos de Cristo en
undad con la iglesia.
Caminando juntos
hacemos la Iglesia.

DECLARACION DE
MISSION

We, the People of God,
are a multicultural
community of faith
following the spirit of
communion and
participation with
Vatican II and the
Archdiocese Synod.
Through faith formation,
evangelization, engaging
in prayer and inspired
by the Eucharist, we are
committed to be
witnesses of Christ in
unity with the church.
Walking in unity we
make the Church.

F I F T H  T H E  S O L E M N I T Y  O F  T H E  M O S T  H O L Y  T R I N I T Y  / /  
S O L E M N I D A D  D E  L A  S A N T Í S I M A  T R I N I D A D  J U N E  1 5 ,  2 0 2 5
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With the Solemnity of  Pentecost last Sunday, the Easter
Season came to an end. On Monday, we began Ordinary
Time, that is,  the period when priests wear the colour
green, a time during which we are called to live the
Gospel in the ordinariness of  everyday lif e,  witnessing
the joy of  being disciples of  the crucified and risen
Jesus. If  we were to pause and look back a moment, we
would be able to visualize a unique image. From a
balcony in the heavens, God the Father, aware of  how
humanity after Adam and Eve’s sin (see Gn. 3) had gone
astray and was unable of  finding the way back to
heaven, sent the prophets to help them find that way.
But humanity not only f ailed to heed them, they also
killed them (see Mt. 23:29f f.).
In the end, moved with compassion, the Father sent His
only Son: “And the Word was made f lesh and made his
dwelling among us” (Jn. 1:14). Jesus, the Son of  God,
shared everything about our human condition with us
except sin, helping us to remember that we are created
by God, that we are His children, and that God is our
Father. T hrough His words and His lif e,  He taught us
with Truth regarding the Way to return to the Father,
who is eternal Lif e. T hus, Jesus showed us the Father’s
f ace: “W hoever has seen me has seen the Father” (Jn.
14:9). He reminded us that the way to heaven is open to
everyone, that there is  no need to be afraid, and that we
do not need to be ashamed because God the Father is
love, He is f aithf ulness, He is mercy. Obedient to the
Father, Jesus died on the cross for our salvation. On the
third day He rose, def eating sin and death, thus
opening the way to return to His Father and our Father
(this is  what we celebrated on Easter Sunday).We can
confidently choose this Way because Jesus, having
ascended into heaven, gave us the Holy Spirit on
Pentecost (the Solemnity celebrated last Sunday), the
first gift given to believers – the Person of  Love poured
out into our beings so we might live as children of  God.
T his is  how we can understand why the liturgy invites
us to celebrate the Solemnity of  the Holy Trinity,
Father, Son and Holy Spirit.  T his Solemnity is a sort of
synthesis and, above all,  directs us toward the goal of
our journey.

This God, who presents Himself as One and Triune, is
not all  that distant as it  seems, but is  so very close
that He becomes Bread broken for us, Corpus Christi
(which will  be celebrated next Sunday). This Bread,
the Bread of angels, nourishes us on our journey
toward heaven. This gift then reveals the Most Sacred
Heart of Jesus, celebrated the Friday following
Corpus Christi.
These three liturgical feasts are a synthesis of the
mystery of our faith which we have lived in these last
months: from Christmas to the death and resurrection
of Jesus, from His Ascension to Pentecost. The Arian
heresy, which disputed Jesus’s divinity and His bond
with the Holy Trinity, was condemned by the Council
of Nicea in 325 and Constantinople in 381. These two
Councils were providential in spreading the doctrine
regarding the Trinity both through preaching and
through devotion. As early as the 8th century,
liturgical prefaces appeared containing references to
the doctrine of the Most Holy Trinity. A votive Mass
emerged toward the year 800 in honour of the Trinity,
which could be celebrated on any Sunday. This
decision was opposed because the Trinity is  honoured
every Sunday. In the end, it was Pope John XXII who
established the feast throughout the universal Church
in 1334.

June 15

“Solemnity of the Most Holy Trinity.” Vatican News, Catholic Online. “St. Pope
John I -  Saints & Angels.” Catholic Online, www.catholic.org/saints/saint.php?
saint_id=432. Accessed 15 May 2025. .

https://www.vaticannews.va/en/liturgical-holidays/solemnity-of-the-most-holy-trinity.html
https://www.vaticannews.va/en/liturgical-holidays/solemnity-of-the-most-holy-trinity.html
https://www.vaticannews.va/en/liturgical-holidays/solemnity-of-the-most-holy-trinity.html
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Admonishments/
Amonestaciones

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA

7:15am
Por el cumpleaños (15) de Ashley Lopez Fuentes 
Por los que sufren de Cancer 
Por el eterno descanso de Osvaldo Martin Y Brandon
Martin 

9:00am
Maricel A. Orinoco †
For the healing of Noemi Najera 
For the health of Josue Najera 

10:45am
Gabriel y Juan Flores †
Beatriz Morales †
Samuel Vega Gomez †

12:30pm
Jose Manuel Robles †
Mayra Castillo †
Jesus y Manuel Huerta Martinez †

Presentacion de : Abigail Ferreira Perez 
WEEKDAY INTENTIONS

Bryan Jimenez Gonzalez †
Socorro Gallegos †

Silvia Gabriela Robles †
Micaela Morelos †

Silvia Rosales Suarez† 
Enrique Olvera Rosales † 
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Leaders meeting 
This meeting will be held Monday June 16 at St. Peters
hall.  Thank you

Junta de Lideres
La junta se llevara acabo el dia lunes 16 de Junio en el
salon San Pedro. Favor de asistir. Gracias. 

Healing Mass 
All are welcomed to our spanish healing mass, Wednesday
June 25  at 6:30pm.th

Misa de sanacion 
Todos invitados a la misa de sanacion el miercoles 25 de
Junio a las 6:30pm. 

Life in the Holy Spirit Seminary (Spanish) 
Prayer Group invites all to their seminary that will be held
June 28 and june 29  . Entrance is Free! hope to see you
there

th

Seminario de vida en el Espiritu Santo 
El Grupo de Oración les hace la Invitación a su Seminario
de Vida en el Espíritu el 28 y 29 de Junio, 2025. La
entrada es Gratis Los esperamos 

Mass Intentions  
To help us better serve you, we kindly ask that all Mass
intentions be submitted at least one week before the
desired date. Thank you for your understanding and
cooperation.

Intenciones de Misa 
Para poder servirles mejor, les pedimos amablemente que
presenten sus intenciones de misa con al menos una
semana de anticipación a la fecha deseada. Gracias por su
comprensión y cooperación.
 

Community Garage sale 
Our community garage sale has been postponed until
further notice. Thank you for your understanding.

Venta de Garage comunitaria.
La venta de garaje comunitaria se a pospuesto hasta pronto
aviso. Gracias. 

 

Seeking bilingual catechist.
Do you have a love for our faith and a heart for guiding
others? Join our team of catechists and help share the light
of Christ with our children and youth. For more
information, please contact the parish office.

Buscando Catequístas
¿Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
Únete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
la luz de Cristo con nuestros niños y jóvenes. Para más
información, por favor comunícate con la oficina
parroquial.
 

Confirmation and 0CIA enrollment will begin
August 
Be on the look out for our parish announcements for
future registration dates. 

Registracion para confirmation y OCIA empiezan en
Agosto.
Esté atento a los anuncios parroquiales para conocer las
próximas fechas de inscripción.
 

T H E  S O L E M N I T Y  O F  T H E  M O S T  H O LY  T R I N I T Y  / /  S O L E M N I D A D  D E  L A
S A N T Í S I M A  T R I N I D A D  J U N E  1 5 ,  2 0 2 5


